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Л. Х а л о у п к о в а  

Болдохонов К. Б. Дорогие мои земляки 

Болдохонов К. Б. Дорогие мои земляки. Улан-Удэ: 
типография «Нова Принт», 2012. 232 с. ISBN 978-
5-91121-057-1 

С 21-го по 23 июля 2012 г. в Агинском бурятском 
округе Забайкальского края состоялся международ-
ный бурятский национальный фестиваль «Алтаргана 
2012», в котором приняли участие представители 
бурят из автономного района Внутренняя Монголия 
(КНР), из аймаков и сомонов Монголии, из Бурятии, 
Иркутского края, городов России: из Москвы, Санкт-
Петербурга, Новосибирска, стран СНГ и дальнего 
зарубежья. Фестиваль бурятской культуры зародился 
в Монголии в начале 1990-х гг., где и проходил до 
2002 г. Потом приобрел статус международного фо-
рума единения народов и начал проводиться также в 
России и Китае, в местах компактного проживания 
бурятского этноса. Фестиваль имеет целью сохране-
ние богатого культурного наследия бурятского на-
рода, развитие замечательных традиций и обычаев, 
оживление бурятского языка и новых форм худо-
жественного и изобразительного творчества. На фес-
тивале состоялись различные соревнования по тра-
диционным видам спорта — борьбе, стрельбе из лу-
ка и конным скачкам. Модельеры порадовали изу-
мительными костюмами, созданными с националь-
ным колоритом. Писатели, поэты и художники 
порадовали читателей новыми песнями, поэмами, 
книгами и картинами на темы прошлого и современ-
ности. На фестивале представил свою новую книгу 
Болдохонов Ким Борисович, журналист-междуна-
родник, член Союза журналистов России, который в 
течение 25 лет работал в Монголии в качестве кор-
респондента, заведующего корпунктом ТАСС, ИТАР 
ТАСС и других российских СМИ. Он является 
автором книг «Монголия: страна и люди», «Буря-
тия», книги «Такая близкая земля», посвященной со-
вместному полёту в космос советско-монгольского 
экипажа. Новая книга Болдохонова посвящена меж-
дународному фестивалю «Алтаргана 2012», и в ней 
читателю предлагаются биографии выдающихся 
земляков бурятского происхождения, которые, волей 
судьбы оказавшись в Монголии, живя и работая, 
внесли вклад в укрепление дружбы и сотрудничества 
между Россией и Монголией. В книгу также вошли 
очерки о знатных земляках, проживающих в Москве 
и за границей. Благодарный читатель познакомится с 

удивительными и яркими личностями, которые про-
жили интересную жизнь и достигли больших высот 
в труде на благо Отечества, были награждены орде-
нами и медалями, защитили научные диссертации и 
завоевали призы на международных соревнованиях. 
Автор книги Ким Борисович, с которым я также 
встречалась в Москве и Улан-Баторе, в большинстве 
случаев лично знал этих людей, встречался с ними 
по долгу службы, брал у них интервью и дружил с 
ними в течение многих лет. Поэтому книга написана 
по свежим следам и по личным воспоминаниям, на-
писана живо, увлекательно и правдиво, с уважением 
к своим землякам, которые на разных исторических 
этапах помогали строить социализм и новую демо-
кратию в современной Монголии, с чувством гордо-
сти за них.  

В книге имеется 22 очерка о жизни и деятельно-
сти замечательных бурят, историков, филологов и 
переводчиков, политических деятелей, бизнесменов 
и спортменов, генералов и конструкторов, певцов и 
скульпторов, людей искусства, которые, работая в 
разных странах и проявляя твердость и мужество в 
нелёгких жизненных ситуациях, приносят людям 
красивое, вечное и cветлое, тепло человеческих от-
ношений. 

Эти очерки можно разделить на несколько тема-
тических разделов. Первые три очерка посвящены 
известным филологам и востоковедам, ученым и 
просветителям Ц. Ж. Жамцарано (1881—1942), Н. Ф. Бу-
туханову (1888—1942) и Б. Ринчен (1905—1977), ко-
торые долгие годы жили в Монголии и стояли у ис-
токов зарождения нового монгольского государства. 
Ц. Ж. Жамцарано, воспитанник ведущих профессо-
ров-ориенталистов Санкт-Петербургского универси-
тета, посвятил свою жизнь изучению и записыванию 
фольклора монголоязычных народов. В 1911—1917 гг. 
был советником по делам образования в правитель-
стве Богд-Гэгэна, издавал газеты, книги и брошюры 
на монгольском языке, сыграл важную роль в подго-
товке первых профессиональных кадров в Монго-
лии. Н. Ф. Бутуханов, известный в Монголии как 
Эрдэни Батухан, был первым министром просвеще-
ния Монголии, государственным деятелем и просве-
тителем, который вел переписку с Горьким от имени 
монгольской интеллигенции. Оба в конце 1930-х гг. 
после возвращения в Россию были обвинены в рас-
кольнической деятельности и «панмонголизме», ре-
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прессированы и умерли в Гулаге в 1942 г., позже 
были посмертно реабилитированы. Имя академика 
Бямбын Ринчена известно широкой мировой обще-
ственности, он много раз критиковал политический 
режим в Монголии, ратовал за чистоту монгольского 
языка и также провёл несколько лет в тюрьме за 
свои националистические воззрения. В наше время 
ему был возведён памятник в Улан-Баторе перед 
зданием Национальной библиотеки на том самом 
месте, где раньше стоял памятник Сталину, что сви-
детельствует о нем как о патриоте и гражданине 
Монголии, о большом значении его жизни и творче-
ства для подрастающего поколения. В книге Болдо-
хонова один из очерков посвящен сыну Б. Ринчена, 
также академику Р. Барсболду, палеонтологу с ми-
ровым именем, занимающемуся изучением динозав-
ров и исторического прошлого в Монголии, органи-
зовавшему много полевых экспедиций в Гоби и вы-
ставок в зарубежных странах по данной тематике. 

Следующие очерки посвящены ученым, изобре-
тателям, которые внесли свой весомый вклад в нау-
ку. Монгольский ученый-биолог Жамбалын Шагж 
установил не исследованное ранее явление образо-
вания тепловой энергии в толстом отделе кишечника 
(ТОК) у людей и теплокровных животных. Грубая, 
богатая клетчаткой пища, долго перевариваясь в 
ТОК, создаёт тепловую энергию для нормальной ра-
боты остальных внутренних органов, таких как пе-
чень, селезёнка, почки, тепловое равновесие в орга-
низме влияет на продолжительность жизни у чело-
века и животных. По мнению монгольского биолога 
Шагжи, потребление грубой пищи — хлеба, каши из 
гречневой, перловой крупы, свеклы, моркови и яб-
лок создает в ТОК высокую тепловую энергию, ко-
торая губительна для болезнетворных микробов, по-
этому люди, употребляющие грубую пищу, меньше 
болеют опасными заболеваниями. Вот такое мировое 
научное открытие было сделано монгольским уче-
ным в конце 1980-х гг., его имя было внесено в ми-
ровой реестр, он был назван самой популярной лич-
ностью Монголии 1989 г. Такие интересные и по-
лезные сведения можно получить из книги Болдо-
хонова. Далее автор обращает свое внимание к совре-
менности и новым экономическим и торговым отно-
шениям. После демократических перемен в Монго-
лии на рубеже 1980-х и 1990-х гг., смены политиче-
ской системы и перехода на рыночную экономику в 
Монголии появилось много компаний торгово-
туристического направления, возникли частные ин-
ституты и университеты. Профессор Н. Ням-Осор, 
родом из хоринских бурят, из сомона Батширэт из 
Хэнтэйского аймака в Монголии, основал частный 
университет «Их Засаг», носящий имя Чингис-хана. 
В настоящее время университет имеет 11 институ-
тов, факультетов и отделений с контингентом 7 ты-
сяч студентов и 400 преподавателей, имеет активные 
внешние связи с зарубежными вузами. При универ-
ситете создана Академия кочевых цивилизаций, куда 
приезжают студенты и преподаватели из многих 
стран мира и где устраиваются научные конферен-
ции и издаются новые книги. Монголия стала откры-

той и быстро развивающейся страной, которая вос-
принимает опыт и инвестиции других стран. Буряты 
всегда были близки монголам из-за общности про-
исхождения и языка, схожести менталитета, обычаев 
и традиций. Крепкая дружба связывала представите-
лей этих народов на разных исторических этапах. И 
в наше время в торговых компаниях Монголии, в 
дипломатических кругах, в общественных организа-
циях и даже в Аэрофлоте успешно работают пред-
ставители бурятского народа, создают надежную 
опору для взаимопонимания и сотрудничества.  

В песнях отражается душа народа. Ведущие арти-
сты Монголии, певцы и исполнители лучших опер-
ных арий из национальной оперной классики «Три 
печальных холма» были выходцами из северных ай-
маков Монголии, Ц. Пүрэвдорж и Д. Жаргалсайхан — 
родом из агинских бурят, которые в свое время учи-
лись в России и много раз успешно выступали на га-
стролях как в Монголии, так и за рубежом. Их дела 
продолжают благодарные потомки. 

Последняя треть очерков в книге Болдохонова 
посвящена известным бурятам, которые жили в Рос-
сии и помогали в деле обороны государства, в ликви-
дации Чернобыльской катастрофы и в завоевании 
олимпийских медалей. Д. Намдаков — известный 
скульптор, художник и ювелир, его выставки с успе-
хом прошли в России, Китае, США и Великобрита-
нии. 15 мая 2012 г. в центре Лондона у Мраморной 
арки Гайд-парка был открыт его пятиметровый 
бронзовый памятник, посвященный Чингис-хану, 
человеку второго тысячелетия. 22-метровая статуя 
Чингис-хана была установлена им в Китае в провин-
ции Гирин по заказу китайской стороны. Сейчас 
Д. Намдаков работает в своей мастерской в Италии, 
получая вдохновение от мастеров эпохи Ренессанса. 
Балетмейстеры супружеская пара Хинганских после 
Улан-Удэ и Одессы уехали в Германию и открыли 
свою балетную школу в г. Эсслинген, воспитали 
многих талантливых учеников и принимают актив-
ное участие в культурных мероприятиях, проводи-
мых и в других городах Германии. И где бы ни при-
ходилось жить и трудиться известным представите-
лям бурятского народа, везде они оставили хороший 
след на земле. Журналист-международник К. Болдо-
хонов, родом из улуса Заглик Боханского района 
Иркутской области, написал увлекательную книгу о 
своих земляках, рекомендую ее всем читателям, что-
бы они могли ближе познакомиться с неизвестными 
страницами истории монгольско-русских отноше-
ний, в которые представители бурятского народа 
внесли весомый вклад. В конце книги имеются чер-
но-белые документальные фотографии и литература 
к данной тематике. На титульной обложке книги 
представлен фрагмент бронзовой скульптуры Д. Нам-
дакова, его работы несут в себе «опыт сопоставления 
современного искусства с древним и попытку ос-
мысления мировой культуры в целом». Д. Намдаков 
принес из глубины веков культуру кочевой цивили-
зации, которая не потеряла своего значения и в со-
временном мире технократии и глобализации.  




